
INSTANT INDICATORS - REDDING INSTANT INDICATOR/6.5X47
LAPUA

REDDING INSTANT INDICATORS   The Redding Instant Indicator is a precision
made tool that allows a hand loader to quickly compare headspace and bullet
seating depth within .001". The Instant Indicator leprovides an extremely
quick method for comparing bullets, seating depths, fired cases, sized cases,
trim lengths and loaded ammunition for uniformity. Easily perform any of the
following tasks:   FEATURES: Sort bullets for uniformity Sort cases fired in two
or more rifles Sort sized cases for uniformity Set up sizing die correctly
Compare sized cases to fired cases to determine the amount of headspace
Check uniformity of shoulder bump Check bullet seating depth uniformity Sort
loaded ammunition for uniformity Determine when cases need trimming
Check trim length uniformity Instructions Included Supplied with one bore
diameter bushing, surface contactor, shoulder contactor, headspace guage
and complete instructions. The Instant Indicator fits the cartridge listed in the
description, however it may be used for a family of cartridges with the same
shoulder angle.

Attributes

Name: REDDING INSTANT INDICATOR/6.5X47 LAPUA
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749017220
Mfr. No.: 17479
Caliber: -
Cartridge: 6.5 x 47 mm Lapua
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 611760174797

Item details

Made in USA
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Safety Instruction Guide for Redding Instant
Indicator
Introduction
Thank you for choosing the Redding Instant Indicator for your reloading needs. This precision tool is designed to
help you efficiently compare headspace and bullet seating depth, ensuring uniformity in your ammunition. To
ensure safe and effective use, please read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Always follow the manufacturer's instructions for safe use.
Ensure that the workspace is clean and free of obstructions.
Keep the tool out of reach of children and unauthorized users.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when using the tool.
Regularly inspect the tool for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Report any unsafe conditions or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates via the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use the Redding Instant Indicator only for the cartridges specified in the product description (6.5 x 47
mm Lapua).
Ensure that the tool is properly calibrated before use to avoid incorrect measurements.
Do not exceed the recommended limits of the tool; always check for uniformity within .001".
Avoid using the tool in wet or humid conditions to prevent rust and corrosion.
Do not modify or alter the tool in any way, as this may compromise its safety and effectiveness.
Ensure that the tool is used on a stable surface to prevent accidental drops or misalignment.

Instructions for Installation and Usage

Unpacking the Tool1.

Carefully remove the Redding Instant Indicator and its components from the packaging.
Ensure that all items are included: bore diameter bushing, surface contactor, shoulder contactor,
headspace gauge, and instruction manual.

Setting Up the Tool2.

Select the appropriate bore diameter bushing for your cartridge.
Attach the surface contactor and shoulder contactor securely to the base of the tool.
Ensure that the headspace gauge is calibrated correctly.

Using the Tool3.

Place the fired case or bullet into the tool.
Adjust the contactors to ensure proper alignment with the case or bullet.
Take measurements for headspace and bullet seating depth, ensuring that you do not exceed the
specified limits.
Record the measurements for comparison and uniformity checks.

PostUse Care4.



Clean the tool after each use to remove any debris or residue.
Store the tool in a dry, cool place, away from direct sunlight and moisture.

Disposal Instructions
Dispose of the Redding Instant Indicator and its components in accordance with local regulations.
Do not dispose of in regular household waste if the product is damaged or contains hazardous materials.
Consider recycling options where available to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or usage of the Redding Instant Indicator, please refer to the contact
information provided in the product packaging or visit the manufacturer's website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with the Redding Instant
Indicator. Thank you for prioritizing safety in your reloading activities.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per Redding
Instant Indicator
Introduzione
Grazie per aver scelto il Redding Instant Indicator per le vostre esigenze di ricarica. Questo strumento di
precisione è progettato per aiutarvi a confrontare in modo efficiente la testa e la profondità di caricamento dei
proiettili, garantendo uniformità nella vostra munizione. Per garantire un uso sicuro ed efficace, vi preghiamo di
leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Seguire sempre le istruzioni del produttore per un uso sicuro.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.
Tenere lo strumento fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Indossare sempre l'equipaggiamento di protezione appropriato, inclusi occhiali protettivi, durante l'uso
dello strumento.
Ispezionare regolarmente lo strumento per eventuali segni di danni o usura. Non utilizzare se
danneggiato.
Segnalare eventuali condizioni di pericolo o incidenti alle autorità competenti.
Rimanere informati su richiami di prodotti e aggiornamenti di sicurezza tramite la piattaforma Safety
Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare il Redding Instant Indicator solo per le cartucce specificate nella descrizione del prodotto (6.5 x
47 mm Lapua).
Assicurarsi che lo strumento sia correttamente calibrato prima dell'uso per evitare misurazioni errate.
Non superare i limiti raccomandati dello strumento; controllare sempre l'uniformità entro .001".
Evitare di utilizzare lo strumento in condizioni di umidità o bagnato per prevenire ruggine e corrosione.
Non modificare o alterare lo strumento in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sua
sicurezza e efficacia.
Assicurarsi che lo strumento sia utilizzato su una superficie stabile per prevenire cadute accidentali o
disallineamenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Disimballaggio dello Strumento1.

Rimuovere con attenzione il Redding Instant Indicator e i suoi componenti dall'imballaggio.
Assicurarsi che tutti gli elementi siano inclusi: bushing per diametro della canna, contattore di
superficie, contattore della spalla, calibro di testa, e manuale di istruzioni.

Impostazione dello Strumento2.

Selezionare il bushing per diametro della canna appropriato per la propria cartuccia.
Fissare saldamente il contattore di superficie e il contattore della spalla alla base dello strumento.
Assicurarsi che il calibro di testa sia calibrato correttamente.

Utilizzo dello Strumento3.

Posizionare il bossolo sparato o il proiettile nello strumento.
Regolare i contattori per garantire un corretto allineamento con il bossolo o il proiettile.



Prendere misurazioni per la testa e la profondità di caricamento del proiettile, assicurandosi di non
superare i limiti specificati.
Registrare le misurazioni per confronti e controlli di uniformità.

Cura PostUso4.

Pulire lo strumento dopo ogni uso per rimuovere eventuali detriti o residui.
Conservare lo strumento in un luogo asciutto e fresco, lontano dalla luce solare diretta e
dall'umidità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il Redding Instant Indicator e i suoi componenti in conformità con le normative locali.
Non smaltire nei rifiuti domestici regolari se il prodotto è danneggiato o contiene materiali pericolosi.
Considerare opzioni di riciclaggio dove disponibili per ridurre l'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o l'uso del Redding Instant Indicator, si prega di fare riferimento
alle informazioni di contatto fornite nell'imballaggio del prodotto o visitare il sito web del produttore.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, potete garantire un'esperienza sicura ed efficace con il Redding Instant
Indicator. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza nelle vostre attività di ricarica.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wskaźnika
Natychmiastowego 6.5X47 LAPUA
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup wskaźnika natychmiastowego 6.5X47 LAPUA. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie ważnych informacji na temat jego instalacji, użytkowania
i utylizacji. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie używaj wskaźnika, jeśli jest uszkodzony lub niekompletny.
Nie przechowuj wskaźnika w miejscach narażonych na ekstremalne temperatury lub wilgotność.
Upewnij się, że wszystkie elementy wskaźnika są prawidłowo zamocowane przed użyciem.
Stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, podczas korzystania z produktu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja1.

Upewnij się, że masz wszystkie elementy wskaźnika przed rozpoczęciem instalacji.
Zainstaluj wskaźnik zgodnie z instrukcjami producenta, upewniając się, że jest prawidłowo
zamocowany.
Sprawdź, czy wskaźnik działa poprawnie przed użyciem.

Użytkowanie2.

Używaj wskaźnika tylko do pomiarów związanych z amunicją 6.5 x 47 mm Lapua.
Przed każdym użyciem sprawdź wskaźnik pod kątem uszkodzeń.
Po zakończeniu używania produktu, wyczyść go zgodnie z zaleceniami producenta.

Instrukcje utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest to zabronione przez lokalne przepisy.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu i utylizacji produktów.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania wskaźnika natychmiastowego 6.5X47 LAPUA,
skontaktuj się z odpowiednim przedstawicielem lub organem odpowiedzialnym za bezpieczeństwo produktów w
Twoim kraju.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania wskaźnika
natychmiastowego 6.5X47 LAPUA.
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